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AHHOTaHI/ISI: B cratbe AHAJIM3UPYCTCA UCIIOJIBb30BAHUC ITOCJIOBUIL U ITOT'OBOPOK
KakK 3(1)(1)€KTI/IBHOFO CpCaAcCTBa 0601"aH16HI/I}I CJIOBApHOro 3araca CTYACHTOB C
y30eKCKUM s3bIKOM 00ydeHus. [lokazaHo, 4TO mapeMuu CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
JIEKCUYECKOM, KyJTbTYPHOU M KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITNH, 0OecrieunBaroT Ooee
FJIy6OKO€ MOHUMAaHHE S3LIKOBOU KapTUHBI MHpPa W IMOMOTarOT IMEPEXOay JICKCUKH B
aKTUBHOE BIajiecHHue. PaccmaTpuBaloTcsi MeTOAMYECKHE MNpUEMBI  PabOThl ¢
IIOCJIOBHUIIAMMU . CpaBHHTGHBHBIﬁ aHalIn3, KOHTCKCTHOC YCBOCHHUC, HHTCPIIPCTALNA
MEPEHOCHOI0 CMbICTIA, FPAMMAaTHYECKUI pa300p U MHTEpAKTUBHBIE 3aAaHusl. [lenaercs
BBIBOJI O BBICOKOW 3((EKTUBHOCTH HCMOJB30BAaHUS MapeMuil B 00pa3oBaTelbHOU
cpeac C OMIMHTBaIbHBIMU yYdalnuMHUcCs.

KuroueBble c¢j10Ba: pycCKHil sI3bIK KaK HEPOIHOM; y30CKOS3BIYHBIE CTY/CHTHI;
IIOCJIOBHIIBI, ITOIOBOPKH, napeMmnu, CJ'IOB&pHBIfI 3ariac, MCIKKYJIbTYpHast
KOMIICTCHTHOCTb, MCTOAMKA ITPCIIOJaBaHUA; JICKCHICCKAs pa60Ta.

Abstract: The article examines the use of proverbs and sayings as an effective
tool for enriching the vocabulary of students whose language of instruction is Uzbek.
The study demonstrates that paremia contribute to the development of lexical, cultural,
and communicative competence, deepen understanding of linguistic worldview, and
facilitate the transition of vocabulary into active use. The article discusses
methodological techniques for working with proverbs, including comparative analysis,
contextual learning, interpretation of figurative meaning, grammatical examination,
and interactive activities. It concludes that proverbs are highly effective in bilingual
learning environments and significantly support vocabulary development in students
learning Russian as a foreign language.

Keywords: Russian as a foreign language; Uzbek-speaking students; proverbs;
sayings; paremia; vocabulary enrichment; intercultural competence; language teaching
methodology; lexical development.
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CoBpeMeHHOE OOyYE€HHE PYCCKOMY S3bIKY B MHOTOSI3BIYHOM cpelie TpeOyer
MIPUMEHEHUSI METOJMK, HalpaBJICHHBIX HAa AKTUBHOE Pa3BUTHE CJIOBApHOrO 3araca.
OnnuMm u3 HamboJee pe3yJbTaTUBHBIX CPEJCTB ABJISIIOTCS MOCIOBHUIIBI U OIOBOPKH,
KOTOpbIE  CIOCOOCTBYIOT  (DOPMUPOBAHHMIO  JIGKCMYECKOW,  KYJIBTYpHOH U
KOMMYHUKATUBHOW KoMIeTeHIIMH ydamuxcs. Mcnons3oBanue mapemuii 3¢pHeKTUBHO
O0COOEHHO NpPU OOYYEHUU CTYAECHTOB C Y30€KCKHM SI3bIKOM OOYYEHHS, MOCKOJIBbKY
MO3BOJISIET YYUTHIBATH OCOOEHHOCTU POAHOIO $I3bIKa W CO3/1aBaTh YCIOBUS IS
CpaBHEHMS KyJIbTypHBbIX KOJOB [1, c. 15].

Posb mocnoBuIl ¥ MOroBOpOK B (POPMUPOBAHHUH JIEKCUUECKOW KOMIETEHIUH

[TocnoBuilbl U MOrOBOPKU 00JIAJJAI0T BHICOKOM OOPa3HOCTHIO U CEMAHTHUECKOU
IIIyOMHOW. DTO JeNaeT UX LEHHbIM MHCTPYMEHTOM JUIsl Pa3BUTHSI PEUM: OHM JIETKO
3alIOMUHAIOTCS, OTPAKAIOT KYJIbTYPHbIE HOPMBI K YacTO HCIOIb3YIOTCA B
MMOBCEAHEBHON KOMMYHUKaluu [4, c. 23].

OcHOBHBIE UX OCOOCHHOCTH BKJIIOYAIOT:

¢ 00pa3HOCTL M  3MONHOHAJIBHOCTb, CIOCOOCTBYIOIIUME  YCTONYMBOMY
3aIIOMUHAHUIO;

e CMBICJIOBYI0 3aBE€PIIEHHOCTD, MO3BOJISIIOIIYIO U3y4aTh LIETOCTHBIE SI3bIKOBBIC
KOHCTPYKIIUY;

¢ KYJIbTYPHYI0 HACBIIIEHHOCTh, OPMUPYIOIIYIO HHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY U
KYJIbTYpE;

e HAJINYHE MEKbA3BIKOBBIX AHAJIOT 0B, 00JIETYaOIIMX UHTEPIPETALINIO CMBICIIA
JUTSL y30€KOS3BIUHBIX CTYIeHTOB [3, c. 102].

1. CpaBHUTENbHBIN aHAIU3 PYCCKUX U Y30EKCKHUX MOCIOBHII

ConocraBneHre MoMoraer OOBSACHUTb IEPEHOCHBIA CMBICI, PAacKphITh
00pa3HOCTh W BBISIBUTH KYJNbTYpHBbIE Mapajjieiid. Takoi TMOAXO0J COOTBETCTBYET
KOHIICTIIIUM MEXKYJbTYPHOTO OOpa3oBaHUS U CIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO
TOJIEPAHTHOCTH Y IOHUMAHUS MEXAY KyabTypamu [2, c. 67].

2. KOHTEKCTHOE YCBOECHHE JIEKCUKHU

[TocmoBuIbl MPEACTABISIIOT COOO0W 3aKOHYEHHYIO MOJENb, B KOTOPOW KaKmas
JIEKCUYECKasl €AMHUIIA TOIIEPKUBACTCS OOIUM CMBICIIOM. JTO OOJIET4aeT Mepexos
CJIOB M3 TACCUBHOTO CJIOBapsi B AKTUBHBIKH W CIOCOOCTBYeT Oojiee TPOYHOMY
yCBOEHHIO Matepuana [ 1, c. 28].

3. AHanu3 rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

[TocnoBulbl 4YacTo COAEpPKAT KOHCTPYKIMHU, TOJE3HBIE [JIsi U3Y4YEHUS
IrpaMMAaTHKHU: CPABHEHHUSI, TApAJLJICIIbHBIE CTPYKTYPHI, J€ENPUIACTHBIE U MPUYACTHBIC
000pOTHl. AHANM3 TaKUX MOJeJed pa3BUBAET I'PaMMAaTHYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh U
S3bIKOBYIO MHTYHIHIO [5, ¢. 90].

4. UnTepnperalius MepeHOCHOI0 CMbICIIA
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Pabora ¢ wmertadopoil u 00pa3HOCTHIO pPa3BUBAET JIOTHYECKOE MBIILICHUE
CTYJICHTOB M YMEHUE OOBSICHATH CMBICI BBIPAXKEHUN CBOMMU CIIOBAMU. JTO BaKHBIN
a7eMeHT (POPMUPOBAHMSI KOMMYHUKATUBHON KOMITETCHITMN OMIMHTBOB [4, c. 31].

5. TBopueckue U UHTEPAKTUBHBIE METOBI

K a¢ddextnBHBIM hopMam pabOTHI OTHOCSTCS:

¢ cO37/aHNE MUHU-TIPOEKTOB («COOPHUK MOCIOBUI] AIBYX HAPOJOBY);

o si3bIKOBBIE UTPHI («[Iponomku nocnosuiy», «llogdepu cutyanuioy);

o COCTABIICHHUE JIMATIONOB U MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUI C MCIOIh30BAHUEM
napemuii [6, c. 54].

[IpeumyiiiecTBa UCIOIB30BAHUS IOCTOBUI] B 00 YUEHHUH
Pabora ¢ mocnoBHIIaMu 1 MOrOBOPKAMM MO3BOJISET:
e 3HAYUTEJIbHO PAaCIIMPATH CIIOBAPHBIN 3aI1aC CTYIEHTOB;

* Pa3BUBATh YMEHUE [IOHUMATH ITIEPEHOCHBIN CMBICIL;
¢ VKPEIUIATh MEKKYJIBTYPHBIE CBA3U MEKIY PYCCKUM M Y30€KCKUM S3bIKAMU;

o (I)OpMI/IpOBaTI) CCTCCTBCHHBIC, BLIPA3UTCIIbHBIC HABBIKHW PCUCBOI'O ITOBCICHUA [3,
c. 110].

Hcnonp30BaHre MOCIOBUIT M TOTOBOPOK B 00YIEHUHN PYCCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB
C Y30CKCKHUM SI3BIKOM OOYYEHUs MPEACTaBISICT cO00i 3(PhEKTUBHBIA JTEKCUUYECKUM,
KYJTbTYPHBI U METOAMYECKUN MHCTPYMEHT. biraromapst o0pa3HoCTH, CeMaHTHIECKOM
€MKOCTH M KYJIBTYPHOM HACBHIIIIEHHOCTH TOCJIOBHIIBI CITOCOOCTBYIOT OOOTAIICHUIO
CJIOBApHOTO 3aIaca, Pa3BUTHIO SI3LIKOBON MHTYUIIMU U ()OPMHUPOBAHUIO ITOJTHOIICHHON
KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHITUH.
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